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Megjelenik minden vasárnap § Teréz-körút 5 j

A  Váci-uccai laKásdráma
— Kilakoltatás a városházáról —

Friedrich István. — Te Károly, ha már meg kell halnunk, hát haljunk meg szépen. 
Wolff Károly. — Na ja, szépen halok meg!
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Széki gróf Teleki Mihály,
erdélyi kancellár levele 

gróf Bethlen István minister-presidenshez
Horpadt sír öléből, múlt idők ködéből 
Száll ez írás, régi szellemek köréből.
Kik nyugszunk, hahngyan itt nyugodni lehet,
Hol Nyugat nyakára ült bocskoros Kelet.
Kicsiny Erdélyország beh nagy tudott lenni.
Kevés eszközökkel sok dolgokat tenni.
Viadal nélkül is diadalra lelni,
Míg elvöket tartják régi fejedelmi.
Az országolásnak ravasz practicáit,
Fegyvertelen harcok ügyes tacticáit 
Értettem, erdélyi politicát űzve 
S mindég két vasakat tartottam a tüzbe.
Ez Istambul felé noszogatott egyre,
Édesgetett amaz bétsi kormány-kegyre;
Jómagam mindenha hajolni látszottam.
Többféle játszottam s mindet kijátszottam.
Szidták is a kopaszt, mármint én tar főmet,
Erdély balkorának álliták időmet;
Váltig tessékeltek: — másutt sertepertélj! —
S végül elvesztettek.- 
De megmaradt Erdély!

Kis ország vezére, kései utódom:
Kormányozol te is ős erdélyi módon,
Transsilván eleink régi virtusával,
Inkább furfangokkal, nem véres tusával.
Néked is van vasad tűzben kettő-három 
S majd visz egy nyerésre, ha más végzi káron.
Miképp sakk-játékban a persa, úgy éppen 
Királlyal, paraszttal mesterkedsz egyképpen;
Egyik is figura, másik is figura:
Aki dirigálja, az annak az ura.
Eszed útja mindég tsavarosan jára.
De mindég az ország, a haza javára.
Tán te is iejedre gyűjtőd átkok üszkét,
Tséltsapónak nevez a híresebb, büszkébb;
Gyávának is mondnak, amért nem vonsz kardot 
S magadat elveszted. — de a hont megtartod.

Bethlen fejedelmünk okos sarjadéka:
Te tudod, az ország nem bitang portéka.
Nem szabad hiúság prédájára vetni.
Balga vakmeréssel halálra szeretni.
Én magam elhulítam a zernyesti harcon,
De Erdélyországot nem érte kudarcom.
Tán te se vívod ki a magad igazát 
S pusztulsz kettős harcon, de megmarad hazád 
S kik messzebbre néznek, amikor temetnek:
Sírodra nem követ, — szál virágot vetnek.

--------o--------
Borsszem

A nőnek kevésbbé fáj, mikor még fáj a szive valakiért, 
mint amikor már nem fáj senkiért. ( Sz. M.)

Tönödések
Seiffensteiner Solomontul

A búváradono szokás volt. Iiodi 
o folusi birúsúg sorba ment házszám szerint 
és iái oz üreg Bernfeld Pali bátvdnknok 
küllütt volna lenni bírónak. Kigyütt Lévárul 
o Mott.vosofszky fiiszolgabirú. o kiizség- 
há záró ed be hivott o kénviselütestöletet és 
fölszántott o Bernfeldet. hódi tedie le oz 
esküt. Mondta o Bernfeld bácsi: ..Kérem, én 
nem lehetek biró!“ — ..Miért, öreg?*4 — 
..Mert én roppant nodi ellensége vadiok o 
káremkodásnok, oz istentelenségnek és én 

kidob olt atnék, hódi huszonütüt vágatok orro. oki káremkodik." 
— ..Nagyon helyes. Pali bátyám!"  — mondott o füszőigabirú. 
mire felelt o Bernfeld bácsi: ..De én mogomért se todok iát 
álln ir — Osz-posz o gráf Oppongye excellene. Nem okor o 
szonálási hontrollbizottságiul oz elnökségi, mert attul fél. hódi 
ki küll mondani, hódi kormángyt boktatni nem szobod. De ű 
mogomogáért sem áll iát.

O Mikar o Pinchesz Feifer Pentelérül fülgyiitt o lángyo 
staffirungját megrendelni, o felesége sürgette, hódi menien el 
velük este o szinházbo. Felelt o Pinchesz: , Én nem vadiok ed 
seppet se nem kiváncsi. Mert ho elvesz o légéiigv o lányt, oz 
von ed vígjáték. ho elválnok ed o mástul, oz von ed színmű és 
ho meghotnok. oz von ed szomoráiáték." Mire mondta o fele­
sége: ..Ma ed oleian darabt odnok. hódi se el nem veszi ed o 
másikat, se el nem válnak, se meg nem holnok. saksupán ve­
szekednek." — „Nü, daffke nem medtek! Oleian színház von 
nekem otthond Pcntelén is. Küll nekem ezér Pesten szinházbo 
menni?" — Picege-pocege oz omerikai szanálót hívták o por- 
lomentbe. Nem megyek, — gandalt mogábo — azt otthon is
kapom! --------° --------

A pesti Olympiászon 
igy álltak föl a csapatok:

Rendőrség kontra Ügyészség
Szanáltak n Szanálok

Központi Választmány » Választók
Faludi Jenő Ben Blumenthal

Wolff Károly Y> Józan Ész
Rakovszky Iván r» Szabadkőműves

Festhy Pál tt Szabad Sajtó
Ébredő orvosnövendékek Zsidó Hullák

Termelők n Fogyasztók
Kincstár n Nincs Már

—  ■ ■ ..................... ...

Nincs többé numerus clausus!
Tettesse magát zsidó hullának és 
biztosan bejut az orvosegyetemre !
Ne árulja el magát boncolás közben !
- = A  morgueban ne morogjon ! = -

§ë

— Azért szanálnak, hogy éljünk vagy 
azért élünk, hogy folyton szanáljanak 
bennünket ?

Samuka, a tanítója, az ibolya és — Wolff Karcsika
A kis Troptenstein Samukát haza­

küldte az iskolából a tanító, mert...
Otthon kérdezi az apja:
— Mért küldött téged haza a tanító 

úr?
— Azt mondta, hogy rossz szagom 

van.
— Mit mondott?
— Igen. azt mondta.
— No vári csak! — kiáltott föl Tro- 

píenstein Mór. az apa. de nem Samu- 
kára. hanem a tanítóra célozva.

Fogta magát és a következő levelet 
intézte a tanítóhoz:

„Igen tisztelt Tanító Ur! Maga azt 
mondta az én Samuka fiamra, hogy

szaga van. Igen tisztelt tanító úr. az én 
fiam nem ibolya. Én nem azért küldtem 
az én fiamat az iskolába, hogy őtet 
szagoHa. hanem azért, hogy őtet ta­
nítsa. Fölháborodott tisztelettel Tropfen- 
stein Mór mint aoa.“

Bethlen István gróf egy szép napon 
közelebb lépett Wolff Karcsikéhoz, aki 
már több mint négy év óta iár az ő 
Egységes Mintaiskoláiába és valami 
különöset konstatált.. .

— Menj szépen ki, — mondta neki.
Wolff Karcsika kiment és most ke­

servesen panaszkodik úton-útfélen, hogy 
őt Bethlen István gróf — megszagolta.
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Fővárosi gyászdal
A fővárosnál hullaszag:
Egy-két elszánt sakál kacag 
S vár éhes keselyű visit.
Siratván Zilahi Kicsit.

Mert ah mi bús és ah mi bősz 
Kedvencei elhulltán Sinőcz. k 
Az óra üt s int: — Ma gyerünk! 
Kém marad egy Lobmayerünk.

Petrováczék és Vasekék.
Mint szárazon a kecsegék.

tátognak. már hangtalan 
S főt anácsosi - rang talon.

Ki kettő s négy között fogad: 
Csillén ismét húz fosat.
Bár hatatomra fái foga:
Elévült a nagy szái ioga.

S hordván a szégyen-billogot, 
lm. egy kivert Wolff kullog ott. 
Lompos farkát behúzva már.
Olyan szerény. mint eg.v — tanár.

Bár holmi balga léviták 
Ot Krisztushoz hasonliták.
Azért nem bízza el magát.
Erezve sok Lázár szagát:

Legyek Krisztus vagy Barabás. 
Nincs már étkem egy harapás;
A népség megfeszít kegyetlen 
S kezét mossa Pilátus-Bethlen. (JÁSZ) 

--------o--------

Emléktábla-tervezet
Ad normám : Ezen templomot 

a nemes J—y-familia épittette az 
eklézsia költségén.

NEMZETI JEGYBANK
JEGYEZTE :

A NEMES MAGYAR GAZDATÁRSADALOM 

A TÉBE KÖLTSÉGÉN

Életbiztosítás
“  g?. Mid, hogy élsz?
—  Életbiztosításból.

Hogy-hogy? Ezt nem érten 
u?t:ím egy tőzsdést, akit 
blzt°sitok arról, hogy nél 

semmit sem er az életem.

A  m a g y a r  d z s u n g e l

Pesthy Pál. — Hát erdőben vagyunk?
Fábián Béla. — Igen, kegyelmes uram, valóságos orgoványi erdőben.

f

így „néz ki“ ma a pesti vevő
A pesti üzletekben 

meglehetősem nagy a c 
A belépő vevőt úgy fog' 
mint a Messiást.

Egy Andnássy-úti p( 
kereskedésbe beállít egy 
csaft. Maga a főnök s 
e.eoe :

~T méltóztatik pcsőm?

~  Vörös posztót s: 
n^k... Van. kérem?...

T ” hogyne. hogyi
Es már siet az áSlvái 

es egymásután öt-hatfél<

rös posztót mutat. Hosszú vá­
logatás után az egyik gön­
gyölegnél megállapodik a 
vevő:

— Ebből ió lesz.
A kereskedő megemeli a 

göngyöleget, lesodorint róla 
néhány métert és közben 
megkérdezi:

— Hány métert tetszik pa­
rancsolni?

— Hát kérem... — mondia 
a vevő —  a kisfiam kiszakí­
totta a kislányom Mikulásá­
nak a vörös nyelvét. Akkorát 
kérek, olyan picurkát...

Bródy Ernő és a sajtónovella
A sajtónyomoritó reform ellen indított harcban Bródy 

Ernő, a kitűnő politikus és publicista a tudás ellenállhatatlan 
fegyverzetével hadakozik. O méri a legérzékenyebb csapá­
sokat a novella védőire.

Egy kollégánk, aki szépirodalmi lapot szerkeszt, így gratu­
lált Bródynak:

— Ha ügyvéd nem lennél, Ernő, szerkesztőnek fogadnálak 
a lapomhoz.

— Aztán mi hasznomat látnád?
— Senki sem tud olyan alaposan végezni a novellákkal,

mint te. ------ à--------

SZANÁLJA A KEDÉLYÉT!
F IZ E S S E N  E L Ő  A  B O R S S Z E M  J A N K Ó R A  !
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HUNCUT A SZERZŐ
SÓHERETT HÁROM FÖLVONÁSBAN

ELSŐ FÖLVONÁS
( Szín: hely szerző iroda)

D’ARRIGÓ (egyenesen a Sörhúz- 
uccuból):  Jókor jöttem? Vagy már 
megesett a malőr?

SZERZŐ. — Miféle malőr?
D’ARRIGÓ. — Hát hogy Fa’udi át­

vette az Uniót.
BEÖTHY ( Somogyi Nusihoz): Cló. 

mit Írsz a könyvembe?
SOMOGYI NUSI. — Egészségesen 

eibocsáttatott.
FALUDI (jön. lát. győz): Minden 

jegy eîkeit.
D’ARRIGÓ. — Annál jobb. Legalább 

nem válthatok iegvet Bébivel.
HONTHY HANNA (s ir): Rigó bácsi, 

ne ha~vi a vízben. Csináljuk meg ezt 
az operettet. Te engem feleségül ve­
szel négy másodpercre . . .

D’ARRIGÓ. — Az sok.
HONTHY. —■ Férji jogaid gyakor­

lása nélkül.
D’ARRIGÓ. *— Az kevés.
HONTHY. — IdehaMgass. Rigó bácsi.

Én nem téged szeretlek. Én a Sziklait 
szeretem. És én a Sziki felesége aka­
rok lenni többé-kevésbbé.. .

D’ARRIGÓ. — Azért vegyelek e’ , 
hogy a Sziki felesége légv?

HONTHY. — Többé-kevésbbé...
SZERZŐ. — Azonnal megmagvarár 

zom. Bébinek van egv nagynénje. 
Ennek a nagynéninek van egv pár 
milliója takarékszokdlbam. De most 
gyön a bibi. A néni nagv antiszemita. 
És csak avval a föltétellel teszi örö­
kösévé Bébit, ha goihoz megv fele­
ségül

BEÖTHY. — Na. én ezt a blődséget 
nem hallgatom tovább. Megvek nya­
ra”ni Lontóra^j. (Valóban megteszi.)

MÁSODIK FÖLVONAS
SZERZŐ. — Hogy folytassam. Bébi­

nek tehát házasságra kell lépnie Rigó 
bácsival, aki ébredő. így aztán meg­
kapja a szakotokat...

HONTHY. — Azután elválunk, négy 
másodpercre a házasságkötés után.

D’ARRIGÓ. — Hogy aztán a Sziki 
felesége légy.

HONTHY. — Többé-kevésbbé...
D ARRIGÓ. — Rendben van.

SZIKLAI. — Nem lehetne egyszerű­
síteni a dolgot. Például, ha kitérnék...

SZERZŐ. — Akkor úira kellene irni 
a darabot.

SZIKLAI. — Ha kitérnék a — há­
zasság elől.

SZERZŐ. — Azt már inkább.
HONTHY. — Nekem olvan féri kell. 

akinek muitia van.
SZIKLAI (Nusihoz): Légv a Múltam. 

Múlt és Jövőm.
NUSI. — Te cionista...

(Még egy vár ilyen szójáték)

HARMADIK FÖLVONAS
HONTHY. — Hol vagyunk?
D’ARRIGÖ. — A hálókocsiban. Hát 

nem látod, hogy mindenki alszik?
TIHANYI VILMOS. — Micsoda ope­

rett ez? Hol a szerző?
SZERZŐ (Kibújik a súgólyukból): Itt 

vagyok.
TIHANYI. — Adja ide azt a szöveg­

könyvet. Ha én veszem a kezembe ...
LÁZÁR ÖDÖN (hirtelen előbukkan):• 

Hagviátok abba az egészet! Failudimár 
a kezébe vette.

Süt a nap — Egy pohár víz
Hogy a Nemzeti Színház udvarias,
Azt nem vitathatja senki el:
A napsütésben eltikkadtakat 
Egy pohár víz-zel üdíti fel.

APRÓ SZÍNHÁZI HÍREK
Amerika nyála, mint Newyorkból értesülünk, összefutott 

arra a hírre, hogy az „Amerika lánya" nem ott, hanem itt 
Budapesten jött holtan a vüágra.

Lábass Juci toalettjeire, amelyekben mint „Amerika lánya" 
pompázott, 150 millió koronát költött a Városi Színház. A 
pazar toalettekhez új operett kerestetik, hogy a közönségnek 
alkalma nyíljon gyönyörködni bennük.

Szinház-csere. Â kormány tárgyalásokat kezdett a Teréz-

körúti Színpaddal, amelyért hajlandó az Operaházat áten­
gedni, viszont a Terézkörúti Színpadon Wagner-előadásokat 
tartanának. Salamon Béla egy milliárd meggondolási takarék- 
koronát kért.

„A papának igaza volt", amikor megengedte Bóth Klári­
nak, hogy a színpadra lépjen. A fiatal művésznő leszerelt 
minden kételkedést. Bóth Klárin kívül a papa — de nem a 
színpadi, hanem az igazi — kapta a legtöbb gratulációt a Bel­
városi Színház premiérje után.

A Vígszínház részvénytöbbségét Fedák Sári Petrás Sári 
és Lengyel Menyhért összevásárolták. Az új részvénytársa­
ság neve: „Antónia és Kleopetrás".

A Feld-szinház és a Chevra Kadisa közt nagyszabású 
tranzakció van folyamatban.

Nyári estéken kellemesen aludni csak kőszinházban lehet. 
Valamivel olcsóbb, mint hotelben.

Ezrivel terem.
Ezrivel terem az állam­
jegy.
Van Deviza-központunk, csak 
Eg.v.
De mikor még ez az egv is 
Sok.
Előbb-utóbb csődbe vinni 
Fog.

Kállaynak teremtése 
Ö.
Reszketek, ha árjegyzése 
Nő.

Megadunk mindent, amit csak 
Kér.
Utunk mégis Zugligetbe 
Ér.

Három ízben volt már félig 
Holt.
fai istenem, de ió kedvünk 
Volt!
De Korányi mégse vitte 
E L
Úgy látszik, a klinikán se 
Kell.

I A Nemzeti Jegybank részvényesei |
^ csak aranykoronában fizethetnek elő a Borsszem Jankóra ! ^

csesző

Egy kis tűnődés
A meny asszonyság igen érdekes átmeneti állapot; olyas­

féle, mint a selyemhernyónál a báb. Csakhogy itt a fejlődési 
processzus fordított. A selyemhernyónál a szürke hernyóból 
lesz a báb és abból bújik elő a színes, kedves, tündöklő pil­
langó. Itt viszont a színes, kedves, tündöklő pillangóból — a 
leányból — lesz a báb: a menyasszony és ebből bújik ki a 
szürke hernyó: — a feleség. •

Milyen nevet adjak a versenylovamnak?
Kedves Borsszem Jankó! Magámhi vafaJnok-társaim. a nagv 

nyomorra valló tekintettel, versenylóval! ajándékoztak meg 
annak örömére, hogy velük együtt ta B-fástára kerültem. A 
ló megvan, most már csak név kell hozzá. — gondoltam. Pá­
lyázatot tűztem ki tehát szépen hangzó nevekre. Eddig a kö­
vetkezők futottak be: Kénvszerköicsön. Repül f/cském. Vele 
Mihály. Tőzsdikém. Bessztőhelv. Szanállait. Síbenungenlied. 
Úgy érzem, egyik név sem megfejelő. Talán inkább, a rövid 
Krach nevet adom neki. Akkor biztosan nyerek a lovammal. A 
Krach eddig még mindig beütött. Udvözlettél Tóth Ali.

«

*
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— Woronoff doktor kísérletei —
Naponta olvasok Woronoff dr.-ról. 

aki az amerikai Steinach a meüénv- 
zsebben. Itt e hasábokon megkísérel­
tem összegyűjteni azokat a szenzációs 
híreket, melyek a lapokban nap-nap 
után megjelennek róla.

Dr. Woronoff föltalálta a spanyol- 
viaszt. Mint Newyorkból jelentik, dr. 
Woronoff, Steinach nyomdokait követ­
ve, föltalálta, hogyan lehet fiatalember­
ből operációs beavatkozás útján teljesen 
v.̂ n. epbert előállítani. Woronoff dr.-t 
rövid időre a newyorki Leopold-mezőre 
szállították.

Dr. Woronoff és a patkányok. Dr.
Woronoff hónaipok óta kísérletezik öreg. 
nyugdíjas patkány ok kai. amelyeknek 
foga már kihullott és szakálla meg­
lehetősen ősz volt. Dr. Woronoff ope- 
rádóiiai folytán -a patikán vök úiból életre 
kaptáik, sőt szaporodási tevékenységü­
ket is nagy mértékben folytatták. A 
patkányok és a newyorki polgármester 
Woronoff dr.-nak a patkány termelés 
terén szerzett érdemeiért há'ás köszö­
netét mondott.

Dr. Woronoff csimpánziót alapított
Woronoff dr. úiabban intenziven fog­

lalkozik csimpánzokkal. Csimpánzokat 
tenyészt, hogy azok mirigyeit kivéve, 
fiatalítás céljaira összegyűjtse. így 
már meglehetősen megszapori tóttá mi­
rigyeit és ezálta1 iri gyeit.

Dr. Woronoff fiatalítási módszere. 
Woronoff dr. fiatalítási m ószer olása 
csimpánz-körökben nagy föltünést kel­
tett. Mint hírlik, a kitűnő doktor meg­
fiatalított egyedei fiatal csimpánzokká 
alakulnak át. Ezért Woronoff doktor 
elővigyázatosságból a honoráriumot 
mindig e,1őre szokta beszedni, mert a 
legtöbb csimpánz nem akar tudni arról, 
hogy honoráriumot fizessen.

Nőket is lehet fiatalítani? Dr. W o­
ronoff kísérletei most arra irányulnak, 
hogy nőket is fiatalítson, mert az üzlet 
üzlet. Eddig csak egy anvaszinésznőt

sikerült neki naivává fiatalítani, de ezt 
a naivát is leleplezték pályatársnői. 
Woronoff dr. most öreg hölgyeket úgy 
próbál megfiatalítani, hogy születési 
bizonyítványukat különböző anya­
könyvi mirigv-kivonatokká1 oltia be, de 
nem a legnagyobb sikerrel.

Lehet-e interjút csinálni a megfiata- 
litottakkal? Dr. Woronoff fiatalítása 
körül az a legnagyobb baj, hogy a meg­
fiatalított egyének nem hajlandók in­
terjút adni. mert nem akarják leleplez- 
tetni magukat, hogy ők nem igazi fiata­
lok, csak talmiak. Ellenben sikerűt több 
csámpánzot meginterjúvolni. Ezek közül 
az egyik így nyilatkozott:

— Előre kell bocsátanom. hogy W o­
ronoff az egész dolgot Steinachtöl maj­
molta. Nem mirigvségből mondom, de 
nyilvánvaló, hogy a megfiatalítás in­
kább ártalmára, mint hasznára szolgál az

emberiségnek. Ha a maiomszabású em­
bereket minden tíz évben megfiatalítják, 
sohasem halnak meg s annyian lesznek, 
hogy egymást k ed fölfa" ni ok. Mi. ember- 
szabású malmok, természetesen csak 
hálával tartozunk Woronoff doktornak, 
mert minket megöregit s így lehetővé 
teszi nekünk az életet. Azonkívül kísér­
leteivel azt a régóta vitatott tudomá­
nyos elméletünket is bizonyítja, hegy 
a majom őse az ember, iobban mondva: 
a maiomszabású ember.

Kánikula ellen
Maga hogyan védekezik a hőség ellen, Kerekes úr?
Egész nap állást keresek.
De hiszen akkor még jobban lestrapálja magát!

* No hallja!... Ahova csak megyek, a leghüvösebben 
fogadnak. ______c______

Föladat
Kidolgozandó a következő tétel:
>»Hogyan valósult meg a gyakorlatban az a numerus clau­

ses. amelyet az Omge a Tébe részvényjegyzésével szemben 
követelt a Nemzeti Jegybanknál?"

A pályaművek a „Köztelekéhez küldendők.
--------o--------
Aranyköpés

Az asszonyt mindig csak rossznak fiiresztelik. pedig nem 
egyszer rosszabb a hírénél.

Ez csak természetes !
A főnök. — Radó úr, maga ezen a héten már negyedszer 

késik el.
A segéd. — Csakugyan, főnök úr. Legjobb volna, ha 

később nyitnánk. _____0______

Okos a gyerek
— Mondd meg. fiacskám, ki födözte föl a gummit?
— Azt nem tudom, bácsi. De azt tudom a papától, hogy a

Krausz a Gummit nem födözte le.
-----------j -----------

Mokány Berci szaftos mondásaiból
Hány asszonynak kéne hatósági engedély, ha hites ura 

ném lenne! *

Micsoda baiok forrása volna, ha a természet aműegveket is 
osztogatna!

R o m b a c h -u c c a i  szó tá r
Achesz riiach =  kénvszenkölcsön 
Azoszer — Wolfféknak többsége lesz 
Betropect ~  a tőzsde 
Br ai gesz =  Poincaré 
Chazer tréfe =  választói névjegyzék 
Lhap ün e Idf =  gyorsított eljárás 
Chiicpe iung =  egyetemi verekedő 
Dafrád  ̂ bin ach gewan =  aranyparitás 
Bajénű — gazdasági válság 
E graisza stüfa =  Borsszem Jankó 
Eszraigem nach sziikesz =  numerus 

clausus után hávattalos liberálizmus

Kadis =  ima a kurzusért 
Májgedóhesz =  májusi házbér 
Mezümen == a Jegybank főtanácsa 
Nesóme-chapper =  kórházi ápoló 
Ozióser =  Bak-sör
Patern ist ailes Geld wert =  Bethlen 

ki tessékeli Wolff ékait 
Séne medine =  Orgovánv 
Tücach epesz =  szanálás 
Unfasrien =  nagy hossz 
Wirklach sén =  Walkó sem eTensége 

a kereskedelemnek
— Kisgazda-termelésből fakad a városi 

jólét?
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BORSSZEM JANKÓ MINT VEGYÉSZ_________omí
A z  e le m i  K é m ia  t ö r v é n y e i

A) A kémia legfejletlenebb ága a 
táplálkozási kémia, mint azt Rossoul- 
Lessec I. (a párisi linkadémia tagja) 
alaptörvénye is kifejezi : ..Nem tudja 
az ember, hogy mitől hízik.44

B) Az ivászati kémiában, ebben a 
fontos hazai iparágban két igen lénye­
ges kémiai müvedet bir jelentőséggel: 
1. a borhígitás. 2. a borfestés. Ezekre 
vonatkozik Bor-HaM I-Si-Tó. a nagy 
japán vegyésztanár kettős tétele.

Az első tétel a bor analízisét deríti 
föl. mikor megállapítja, hogy

„Borban az igazság".
Ennek a tételnek bebizonyításában 

fontos szerep iutott két törekvő ifiú 
vegyésznek: a magvar Bogya János­
nak és a svábiai Lehner (Lendvai) Ist­
vánnak is.

A második ivászati tétel ígv szól:

..Fölfelé száll borban a gyöngy, lói teszi. 
Tőle senki e iosát el nem veszi."

Egyes szerzők azt áJlitiák. hogy 
Gyöngy (azelőtt Grósz) Ábrahám fönti 
ioga valószínűleg megszűnik, mert a 
minisztérium az üzlet padlójának tisz­
tán-nem-tartása. fletve dédapja illető­
ségének homályos volta címén meg 
fogja tőle vonni az italmérési engedélyt, 
őt magát pedig Zalaegerszegen inter­
nálják.

C) A szerelmi vegytan a kémia leg­
fejlettebb ága. mert sehol annyi egye­
sülés és bontás nincs, mint éppen a 
szerelemben. A szerelmi egyesülés 
rendszerint két elemből tevődik össze. 
Általában a szerelmi egyesülésnek nin­
csenek meghatározott törvényei, ezért 
oíyan ritka a törvényes szerelem. Pró­
báljunk egy ilyen törvényes szerelmet 
képletekbe fog’alva vé°igelemezni.

Adva van két elem:
1 Fiú +  1 Leány.
A kettő között többféle folyamat jö­

het létre. Ha most ehhez a két elemhez 
egv molekula ostobaságot és annvi ho­
zományt adunk, amennyi az egyesülés 
létrejöttéhez szükségeltetik, akkor a 
reakció így zailrk le: ( Megjegyzés: 
bakáshivatali közeg jelenléte a reakció 
gyorsaságát késlelteti.)

(1 Fiú +  «  ostobaság) +  (1 Leány +  
+ x hozomány) — házasság.

A házasság egv reverzibilis (meg­
fordítható) * folyamat, mely könnyén 
alapelemeire bontható.

A bontás képletei:
I. Házasság +  Megélhetési Gondok. =

=  Veszekedés.
II. Házasság +  Házibarát =  Házasság-.

törés.
A két egyenletet összeadva:

I. +  H. =
=  Házasság +  Megélhetési Gondok +  
+  Háziba ráf =  Veszekedés +  Házas­

ságtörés.
Ha ehhez még egv vagy két kitűnő 

anyóst is hozzákopcsoíunk. akkor a 
képlet ígv alakul ki:
1 Házasság +  Gondok +  Háziharát +  

+  2 Anyós =  Föltétien Válóok.
Most végül alka'lmazzuk erre a nagy 

londoni pszihofiziikus. dr. Bruth-Álish 
törvényét:

.Az asszony verve ló.44
Végeredményül az egész folyamat 

tudományos elnevezése: Családi Élet. 
(Nem tévesztendő össze a Családi

Állat foga’mával. mely a ió férjek ké­
miai neve.)

D) A társadalmi élet vegytani struk­
túrájával olyan kitűnő kémikusok fog­
lalkoznak jelenleg, mint Budavári. 
M ár ff v- M á rí v-iM árfi -Mo rge ns te r n. F ran- 
cia Kiss Mihály, mételvi Méhe’v. les 
Frères Piroska, etc. ök födözték föl a 
destruktív elemeket, melyeket az egye­
tem aulájában szongalmas assziszten­
seik pác olással és páll olás sál választa­
nak ki.

Nagy kiséreti laboratóriumot tarta­
nak még Kecskeméten. Csongrádon és 
Pesten a Sörftiáz-uccában. Csocsó bácsi­
nál etc.

Kísérleti e re dmón veikről lásd a 
..Rendőrségi Lapok44-at és az ..Archív 
of Criminology4* megfelelő számait.

E) A politikai vegytan az impondera- 
biliák tudománya. Még szűz terület a 
kutatók számára. Törvényei Einstein 
szerint is teljesen kiszámíthatatlanok. 
Fölfedezésre váró tételei például: Hány 
atom Macchiavellit tartalmaz Bethlen 
István? Milyen a vonzódás egyrészt 
Friedrich István, másrészt Mussolini, 
illetve Kemál között? Milyen eszközök­
kel lehetne e’bontani azt a vegvületet. 
mely Nagyatádi és a Bársonyszék kö­
zött fönnáll? Hány vegyértékkel kap­
csolódik Gömbös Gyula Rothenstein 
Mórhoz?

F ) Az irodalmi vegytanra nézve lásd 
a napilapok humoros rovatát.

G) Végül e sorok szerzője egv köz­
ismert (bár manapság igen ritka) elem 
új tulajdonságának fölfedezésével gaz­
dagította a szaktudományt. Rájöttem 
ugyanis, hogy az arany kettős elem. 
Elem-elem. mert ha valahol őrizetlenül 
meglátom, egv őrizetlen pillanatban el­
emelem. (Régi vicc!) Dr. Him

Főzőiskola
1. A szakácsnőkről mond­

ják, hogy néha jóinknak a 
főztiük szagával is. Mi. nő­
szakácsok szintén ígv va­
gyunk.

2. A nő és a hegedű közt 
a különbség osak annvi. hogy 
a hegedűnek lelke is .van. A 
nőt is éppen úgy. mint a he­
gedűt. mielőtt játszani kez­
denénk. fölhiangoljuk. A he­
gedű a szívedhez szól. A nő 
a zsebedhez.

3. Nem a nők titokzatosak. 
Csak a férfiak ostobák. A nő 
vagy szeret, vagy nem sze­
ret. Ennyi az egész. Azt az 
úgynevezett női reitélvessé- 
get csak a férfiak táálták ki. 
hogy kudarcukat szépíthes­
sék vele.

4. Kivárni a kellő pillana­
tot. Ez a főzés főszabálya. A 
nők érzéseit a hangulat irá­
nyítja. A férfi ügyességén

múlik, hogy megérezze ezt a 
hangiratot.

5. Jókedvében a nő még 
az uccai ismerkedéstől! sem 
riad vissza  ̂ Az a férfi, aki 
egv nőt rosszkedvében szó­
lít meg az uccán — közön­
séges aszfa'tbetvár.

6. Jól csókolni valóságos 
művészet. Eltanulni nem le­
het. Erre születni keli. Ezen­
kívül óriási gyakorlatra van 
szükség. Vannak férfiak, akik 
csak akkor érik el ezt a ru­
tint. amikor már nem tud­
nak ve ê mit kezdeni.

7. Rutinirozott csókkal még 
a leghidegebb nőt is elszédit- 
heted. Ügyetlen csókkal még 
a legforróbb nőt is lehűt­
heted.

8. Az első csókot a szálára
add a nőnek. Az utolsót a 
kezére. Aki fordítva csinálja, 
éveszett. E. M.

A zsidó, aki a „Halál Angyalát44 akarta kijátszani 
és — Tabakov les Dusán

Haldoklóit a jámbor öreg zsidó. Zokogva ült az ágya szé­
lén felesége és három gyermeke. Egyszer csak fölemelkedett 
a súlyos beteg és suttogó hangon mondta:

— Idehallgassatok! . . . A  Halál Angyala elindult, hogy en- 
gemet megkeressen. Azt tudjátok, úgy-e, hogy mindenkit a 
saját nevén keres. Ha ti most idehivjátok a rabbit és a rabbi 
egy másik nevet ad nekem, akkor a Halál Angyala nem fog 
rámtalálni.

Szólt és visszahanyátlőtt ágyába, arcán a reménykedők 
boldog mosolyával.

*

Tabakovics Dusánért, mint a Devizaközpont elnökéért el­
jött a Halál Angyala. És mit tesz Tabakovics? Hirtelen föl­
veszi a „Nemzeti Jegybank devizaintézöje" nevet, hogy rá ne 
találjon a Halál Angyala.
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A m i b ő l  n e m  lett  v o l n a  b a j
— A Nefelejts-uccai rendöraffér után —

— Milyen pehhe volt ennek a szamárnak ! Ahelyett, hogy egy zsidót nézett volna'ügyésznek, egy ügyészt nézett zsidónak.

Mihaszna András
m. kir. röndér szemlélődései

Van itt ész, ha 
mingyár csütörtököt 
is mond a Nefelejts- 
uccába a tekintetös 
soros ügyész úrral 
szömbe. Mondtam 
mán nem eccör. hogy 
alapossabban kéne ki- 
tanitani a kolégákat 
a zsidópofaösmeretre, 
mer ojjan fene vilá­
got élünk, hogy a 

legkörösztényibb 
ügyész uraságot zsi­
dónak nézzük, az úri 
jebuzeust mög Árpád 
apánk törvényes Ie- 

. fajzot'tyának tekin­
tjük. Ezön a mis-más állapoton csakis úgy lőhetni segíteni, 
ha táblákat akasztanának az embörök nyakába* hogy aszon- 
gya: „Ezennel igazoltatik, hogy: én böcsületös körösztény 
vagyok". Aki zsidót pedig rajtakapnánk, hogy jogosulatlanul 
hord ijjen táblát (mer biztos, hogy hozzájut valami pamaná- 
val), azt az uccán mögegrecéroztatjuk, mint a Tóth XXX. 
József komám a soros ügyész urat, akit sörös ügyésznek 
nézett szegény feje. Mög is ötté a fészkes fene az ojjan vilá­
got. amellikbe a röndér feszös haptákba szalutál a zaujtónak. 
Pedig biztossan sikkajtó gaztettves ül benne, a gyalogos 
ügyész urat mög ojjan tapéntattal kezeli, mintha legalább is 
a Márfi vagy a Kopinits uraság került vóna a kezibe. No hirös 
koléga, Tóth XXX. István, kendnek is a Sörház-uccába kéne 
mönni egy kis zsidó-fölesmérési tanfolamra.

Hát arrul mög mit jelentsek, hogy a rablógyilkos akasztófa- 
virágér úgy töri a cifra fráz a pesti hiszterkákat, hogy alig 
győzöm fölfartóztatni ükét a föltárgyalláson. Sorba álldo- 
gállnak bilét^kér, akar a színházba, oszt izgulnak a zsiványér,

akar egy plimadonnájért. Egy igazi plima donnát én is föl­
tartóztattam a Vígszínház előtt — gyorshajtásért. Nem vót 
hajtási engedélle, — hát előállítottam. Minekutánna pedig ük 
aujtón robogtak, én pediglen gyalog nem kutyagolhattam utá­
nuk, hát a bekésértést úgy ókumláltam ki, hogy ük vittek 
be engöm a kapitányságra — aujtón. Ott a nagyfejűek ki­
sütötték, hogy törököt fogtam, vagyis János vitézt, aki nem 
vót más, mint a Zsazsa főplimadonna naccsága sajátkezűleg. 
Gratunált is néköm. hogy jó „slágert" csináltam, aztán mög- 
invitált a színházába. No, igön kedvemre mókázott, dannázott, 
oszt itta a pukkanós bort cigánymuzsika mellett, — de azér 
egy kortyot néköm is fölküldhetött vóna a kakasüllőre, mert 
illen gusztusos muri láttán úgy szaladgált lé-föl az ádám­
csutkám a gegámba, akar a lifity a lépcsőházba.

Avvóna mán a szép békevilág, amikor az öreg röndért 
csak színházi ispekcióra osztanók be; ne kéne a sok szélhá- 
mozót hajkurászni. Annyira elfajultak mán a fajtalanok, hogy 
font számra hamisitik a debiza-varutát. De biz én egy csa­
pásra lelepleztem ükét, mer elvöttem tűllük a fontot mond­
ván: ha ollan fontos nékik a hamis varuta, hát kilóval mérjék, 
mer az a hévatalos mérleg. Csudálkoznak is a tallján mög az 
osztrák policájok, hogy mennyire értöm a csízijót. Pedig hát 
elárulhatom nékik a taktika titkot, nem köll hozzá ögyéb, 
mint józan m. kir. ész, eréll és tapéntat, akibül van hálisten 
annyi, hogy koszba is adhatnék nékik belülié.

No, öreg vakom, kend is annyit álldogállt mán szabad­
lábon, akar egy kóciós varutasíber; hát itt a legfőbb ideje, 
hogy egy kis nyári szijesztát tarcson a hűvösön. M. m. r. m. 1.!

--------o--------

Mi a bűnük?
Kállay Tibort fölmentették.
Búd Jánost fölmentették.
Vass Józsefet néhány hét múlva fölmentik.
Rakovszky Ivánt néhány hónap múlva fö’mentik.

•

(Aki elmésen megírja, mi a bűnük, jutalmul félévig ingyen 
kapja a Borsszem Jankót.)
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Az akadály

— Igaz. hogy meghalt az anyósa?
— Igen. Holnap temetjük. Eljön. úgy-e?
— Sajnálom, nem mehetek. Gyászban vas vök.Ráöió-történet

„Ej-haj, rádió ! Huncut a zsidó.41
(jK urzu s-n ép dal, 1924)

Nem a föltaláló a legügyesebb ember, hanem az az illető, 
aki leghamarabb föltalálja magát, ha egv úi találmány kezd 
divatos lenni. Kyen úi találmány a rádió és ilyen legügyesebb 
ember az én dr. Olvashatatlan Aláírás barátom, aki tegnap egy
kis csomaggal a hóna alatt tette tiszteletét nálam.

~  Itt hozom az első házi-rádiót, — mondta —  amelyeknek 
fölszerelését rövidesen megkezdem az egész városban.

_ ??
—• Ne csodálkozzon. Tudom, hogy nagy fába vágtam a 

fejszémet, de meglesz. Ez a város nem élhet a modem techni­
kának eme vívmánya nélkül

Letette az asztalra a gépezetet és magyarázni kezdte:
— Ez a rádió, amircö annyit beszélnek s amit senkisem 

ért. Én megmagyarázom összes előnyeit és kérem, fogadja 
szívesen házában.

— Mit tud ez a rádió?
— Itt van a fölvevőkészülék. Most beállítom a nemzet­

gyűlésre, ahol ezidőszerint folyik az ülés. ön az otthonában 
két perc múlva hallani fogja W dff Károly nagy beszédét.. .

Be akarta állítani a gépet, de én nem engedtem.
— Nézze, kérem. — szóltam — nem olyan sürgős. De után 

4 órakor .A  Nép" úgyis teljes szövegében hozza a vezér be­
szédét. Én várhatok pár órát.

— Ön olvassa „A Nép“ -et?
— Hogyne!
— Az kérem egy antiszemita uiság. El se tetszik hinni, de 

burkoltan mindig a zsidók ellen ir.
Fordított egyet a gép csavarján.
— No kérem, ha nem érdekli önt a politika, bekapcsolom 

a tőzsdére. Egy pilanat múlva kezdődik az üzleti forgalom...
Feszülten figyeltünk. Egyszerre csak élesen megszólalt egv 

csengő.
— Ez a tőzsdei megnyitást jelzi. — magyarázta informá­

torom — most a kulisszpiacot kapcsolom be.
Izgatott hangok törtek ki a gépezetből:
— Adok Magyar Hitelt 620-ért. adok 610-órt. adok 600-ért! 

Adok! Adok!
Rákiáltottam a barátomra:
— Állítsa meg! Állítsa meg. mert megszakad a szívem.
Csöndes szemrehányással mondtam neki:
— Ezt igazán ráértem volna megtudni két órakor ..Az 

Estiből!

A barátom mentegetőzött:
— De ha hossz lett volna a tőzsdén, milyen iól esett vo'na 

korán megtudni.
— Ugyan ne beszéljen! Hossz is szokott lenni a tőzsdén? 

Tudtommal az már régen be van tiltva! Ha már rám akaria 
sózni ezt a rádiót, valami szórakoztatót kapcsoljon be.

— Kemény dió. — szólt a barátom — sőt kemény rádió. 
De ön mégis iól fog írni atni. Bekapcsolok egy kitűnő művész­
matinét.

Pár pillanat múlva vékony, de kellemetlen női hang töltötte 
be szobámat. Olyan hamis volt ez a hang, hogy a falon Bee­
thoven halotti maszkia könnyezni kezdett...

— Eég! Elég! — kiállítottam.
Barátom megállj tóttá a gépet.
— Ki volt ez a nő? — kérdeztem dühösen.
— Pincurka Cica hangversenyénekesnő. Olyan nagy a 

rokonságai, hogy minden évben két sikeres koncertet rendez.
— Figyelmeztetem, hogy Texasban összetörik a rádiógépet, 

ha ilyen hang jön ki belőle.
A rádió lelkes terjesztője egészen kétségbe vdt esve. Kér­

lelni kezdett:
—  Engedje meg. hogy még egyszer visszakapcsoljam a 

nemzetgyűlést. Most 12 óra felé jár az idő. bizonyára már 
kezdetét vette a vita. Érdekeset fogunk hallani.

Bekapcsolta. Egyszerre zűrzavaros hangokat hallottam, 
maid szenvedélyes kifakadásokat. Úgy látszik, többen beszéí- 
tek egyszerre.

— Vörös betyár! Panamista! Disznó! Gazember! Kijárás! 
Mi van a Kohn-fee húsz millióval?! Kerítő! Alias!

Ordítani kezdtem:
— De uram. nekem serdülő lányaim vannak! Kapcsolja ki 

rögtön a nemzetgyűlést! Kapcsolja ki!
Kikapcsolta. Én meg haragosan fdlvtattam:
— Mit gondol? Bevezetem a házamba ezt a vörös malmot?! 

Hogy a gyerekek a távollétem alatt mindig a nemzetgvü’ést 
kapcsolják be?! Akkor inkább megrendelem nekik Uihelv; 
Nándor összegyűjtött munkáit...

Barátom szomorúan a hóna alá vette a gépet és kifelé 
ballagott.

— Félek, hogy megbukunk Magyarországon a talá’mánv- 
nyal — mondta, aztán halkan búcsúzott.

— Radieu! ( STELLA)--------o--------

A Dob-uccában
— Micsoda? Már ez a Búd is zsidó?
— Ugyan, te bolond!
— Itt olvasom, hogy most belőle fog fakadni a büdzsé.

LYSOFORM
a biztos hatású fe r tő t len í tő .  
Nőknek nélkülözhetetlen I
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Széljegyzetek
a sajtónovellához

A műfaj mezhatározását 
őszintén szólva nem értem én mez: 
Miért nevezik novellának.
Miért nem inkább rémrezénynek?

Mezmazyarázom annak, ki nem érti: 
E javaslat a sajtószabadsázot 
Abszolúte nem sérti.

Mert ha esetlez iozerőre jutna,
A sajtó azért szabadon marad.
Csak az ujsáziró lesz lecsukva.

Ma mezharazszik érte Pesthy,
Akkor is szemébe mondom néki:
A nevéhez nem méltó e javaslat.
Mert a nívója ezészen vidéki.

Es vézül ezy sablonos kérdés,
Mit mélán Ön felé sóhajtok:
„Miniszter úr. — őszintén szóljon — 
Szereti ön a sajtót?" ALIÁSZ

________ APRÓHIRDETÉS_______

AZT A JÓSZIVÜ BARÁTOT, ki az 
Ég madarait szokta fölruházni. nagyon 
kérem, ruházza föl az én két iómada­
ramat is. Választ ..Anya és két lánya44 
___ jeligére a kiadóba kérők.

--------o--------

Szerelem a Rombach-uccában
Hagy ion már bókibe!. . .

. ~~ űsak egy. csak egyetlenegy cső­
jé t akarok magá*óll. semmi egyebet, 
na nem ad. úgy é'iek én. hogy meg- Rassay Károly. — ügy látszik, Wolffék a mérkőzés eredményének biztosítá­
s o k .  sára máris csupa nullával vonulnak föl.

F u t b a l l - m e c c s

Szanálódunk
— Én már segítettem magamon. Nem vagyok állástalan.
— Mivel foglalkozol?
— Állást közvetitek az állástalanoknak.

LEGJOBB A

SZERENCSI
CSOKOLÁDÉ

Nem optált ! ?
Kedves Borsszem Jankó! Rózsaszín, levélkét kaptam a 

központi választmánytól, amely arról értesít, hogy nem fog­
lalhatok helyet a választási névjegyzékben, mert — úgymond 
— nem opt. Micsoda! Hogy én nem vagyok optikus? Hitel­
rontásért megtettem a följelentést Wolffék ellen. Tisztelettel 
Auzenstein optikus, Daleszinház-ucca.

Kétszer is gondolja meg,
mielőtt nyaralni megy !
Először: amikor el akar menni 
Másodszor: amikor nem tud elmenni

Aranyköpések
Az emberek a napon süttetik mázukat. Izazuk lehet. Érzik, 

hoz y nyersek. *
Pappal találkozni csak a házassázban szerencsétlenséz.

A nők csak akkor tudnak hallzatni, ha azzal fájdalmat 
okozhatnak a férfinak. \ K. E.

az elismerten egyedül tökéletes fertőtlenítő szer
M indenütt k a p h a tó i M indenütt k a ph ató i
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Sándor, a fiatal nyírségi poéta „Szabolcsi virágok" címen 
gyűjtötte csokorba hangulatos, közvetlen verseit. A szülőföld 
végtelen szeretete, az ifjúság varázsa árad belőlük. A szerény 
kis könyv már nem Ígéret, — félig-meddig beteljesedés. — 

Kéziratokat és rajzokat nem küld vissza a szerkesztőség. Több levélről a lövő számban.

® ©  SZERKESZTŐI ÜZENETEK

A Borsszem Jankó jelen számát kedden, május 27 én zár­
tuk le. — S— ly. Azt a kutya-macska-háborúságot már el­
felejtette a publikum. Egyébként: más a stílusa öreg H. M.- 
nak. Akad tán más, frissebb is. — Kiváncsi. Mindenesetre 
meg kellene kérdezni a kontroll-komissziótól hogy vájjon 
arra a „hajóparkunkra is jogot formál-e az ántánt, amelyik 
a villamosoknak felsővezetékre való átszerelése folytán fölös­
legessé vált — Tözsdés. Van benne valami. A Városligetben 
ringlispil, a Szabadság-téren jinglispil szórakoztatja a közön­
séget. — Hallgató. Micsoda kérdés! Hogy mért éppen az 
orvosegyetemen verekesznek? Merő tapintatosságból a meg­
vertek iránt Ott t. i. kéznél vannak a kötözőszerek. — Vers- 
irók, rímfaragók, gondolják meg, hogy a Borsszem Jankó nem 
töltheti meg hasábjait szerelmi lírával. Kevesebb buzgalmat 
kérünk! -  G. Á. Az effajta persziflázsokat elmésebben, fordu­
latosabban kell megírni, ön a komolyabbik oldaláról fogta 
meg a témát. — K. S. Várjuk a frissebbjét. — P. T. Radványi

Lakács és Pásztor-cég értesíti a n. é. vevőközönséget, hogy az idén is 
sikerült lekötni egy nagy mennyiségű Joss M. és Löwenstein-féle kipróbált jó- 
minöségű férfiinget s míg a készlet tart, a hirdetett árban árusítja.

Meiitl'kávé

Szerkesztik: Molnár Jenő és Bér Dezső 
A szerkesztésért felelős: Molnár Jenő 

Kiadótulajdonos: Borsszem Jankó lapkiadó r.-t. 
Igazgató: Szekeres Rudolf

KÖ ZG AZDASÁ G
AZagyvapálfalval üveggyár r.-t.

most megtartott rendes közgyűlése el­
fogadta az előterjesztett 1923. évi mér­
leget, amely 241.690,037 39 korona tiszta 
nyereséget mutat ki és a tartalékok 
megfelelő dotálása után elhatározta, 
hogy részvényenként 400 korona (200

százalék) osztalék fizettessék ki a 
_Mercur“ Váltóüzlet r.-t.-nál, Budapest, 
V., Fürdő-ucca 3.

A Magyar Cukoripar r.-t. közli, 
hogy közgyűlése 50,000 koronában álla­
pította meg az idei osztalékot, amely 
foiyó hó 23-tól kezdve kerül kifizetésre.

M in t  é r t e s ü lü n k ,  az ezüst- és aranybeváltáson 
kivül brilliánsékszerbeváltás is eszközölhető, IV., Vár­
megye-utca 7. Brilliánsbeváltás 10—12-ig. Pénztári órák 
aranyra és ezüstre 9—5-ig.

KAUCSUK-TALP VÉDŐ 
ÉS KAUCSUK-SAROK
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Képrejtvény

Azok az előfizetőink, akik a rejtvényt helyesen fejtik meg, 
a következő ajándékokban részesülnek:

1- négy darab „Mátra"-szinszappan,

2- 10 üveg Szent István duplám alátasör. 
a Polgári Serfőzde gyártmánya (házhoz 
szállítva),

3. egy nagy tábla 
Szerencsi csokoládé,

4. egy nagy doboz
,.Virág“ -féle dessert.

két pár Berson-gumisarkot; 13. Kiss Péter (Úrkút. u. p. Ajka), 
akinek egy nagy palack „RAPIDÜL** folyékony fémtisztitó 
szert; 14. Porgesz Ella és Steiner Nándor (Esztergom, Ko- 
rona-kávéház). akiknek a Borsszem Jankó egy évfolyamát; 
15. Peremartoni Tiszti Kaszinó ( Peremarton) amelynek a 
„Seifíensteiner Salamon adomái“ -t küldi a kiadóhivatal.

5. egy nagy üveg 
„Óceán" james,

W Z M

6. egy doboz

7. egy Sphinx-,.BI-OZONEu-készlet (egy üveg szájvíz, egy 
doboz kettős francia fogpor. egy tégely fogpaszta).

8. egy üveg „Lysoform",

9. egy darab P. Márkus Emilia arcápoló szappan.
10. két pár Ber son-gumisarok (férfiaknak és nőknek),
11. egy nagy palack RAPIDOL folyékony fémtisztitó szer,
12. a Borsszem Jankó egy évfolyama (1917— 1922. évekből).
13. Seiffensteiner Salamon adomái.

A Borsszem Jankó 2939. (21.) számában közölt képreitvénv 
helyes meefejtése: Színdarab

Előfizetőink, akik a Borsszem Jankó multheti rejtvényét 
helyesen fejtették meg, a következő ajándékot kapják: 
1. Volk Rezső (Budapest, VI., Mozsár-u. 7), akinek három 
üveg Bak-sört; 2. Hauser Vilmosné (Balatonboglár), akinek 
négy darab „Mátra*4 színszappant; 3. Ötvös Mariska (Buda­
pest, V., Vilmos császár-út 10), akinek tíz üveg Polgári Ser­
főzdéi Szent István duplamalátasört; 4. Frühauf Béla (Buda­
pest, VIII., Orczy-út 16), akinek egy nagy tábla Szerencsi 
csokoládét; 5. Polesinszky Béla (Budapest, I., Győri-út 1, 
Apponyi-coll.), akinek egy nagy doboz „Virág“ -féle dessertet: 
6. Polgár Dezső (Orosháza), akinek egy nagy doboz „Óceán*4 
cukrozott gyümölcsöt; 7. Cserba Jenő (Heves), akinek egy 
doboz „Ovomaltine44 tápszert; 8. Berger Emma (Budapest, I., 
Maros-u. 14/b), akinek egy Sphinx-„BI-OZONE“-készletet; 9. 
Tímár Géza (Budapest. I., Márvány-u. 38), akinek egy üveg 
’’Lysoform44—ot; 10. Halász Olga (Pápa), akinek egy darab P. 
Márkus Emilia-szappant: 11. Sonnemvirth Dezső ( Budapest, 
IX.. Soroksári-út 67), akinek egy üveg Zozó kölni vizet; 12. 
Hofbauer Károly (Budapest, II., Toldy Ferenc-u. 22), akinek

Pom padour, 
H árom  Grácia,
Jáva, Blues, Banan
és egyéb tánclemezujdonságok gramofon 
hanglemezen legnagyobb  választékban

HANGSZER-OTTHON
FEKETE MIHÁLY

Budapest, József-körút 9. sz.

E R F IIN G E K
lukács és pásztor
Budapest, IV., Egyetem-utca II 
G ró f  Kóro ly l-pa lo táva i  szem ben

L e g o l c s ó b b  s z ó r a k o z á s !
híres régi évfolyamai megrendelhetők a 
kiadóhivatalban és a KULTÚRA könyv­
kereskedésében, VI., Teréz-kőnit 5. sz.

Az 1917. é v f . ... 50000  kor. 
„ 1918. „ . . .  50000  „
• 1919. „ . . .  50000  „

Az 1920. é v f.... 50000  kor. 
„ 1921. w . . .  50000  .
* 1922. » . . .  50000  „
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F a lu s i  t y ú k o k  és v á r o s i  t y ú k o k

NACCSAGA!

ÉN CSÍK

A
MNDCNNÁP1 

í i r r  IZGALMÁBAN 

KJMCDÜU. rtDAOTSZSNtZCr 

CDÓSITÓJC

V I R Á G  O S Z K Á R
CUKORKA- ÉS CSOKOLADÉ-ARÚOYAR R.-T. 
. BUDAPEST, VII., N E F E L E JT S -U C C A  12. —

El ő f iz e t e k  ö n n e k
a BORSSZEM JANKÓ-ra

negyedévre 400,000 korona névértékű elhasznált magyar bélyeg 
beküldése ellenében. JÁSZAI BORISKA bélyegkereskedés 

Budapest, IV ., Kossuth Lajos>ucca 6.
■■BeaaaBBi

Művészies képkeretek
Kézimunkák szakszerű keretezése

Váradi Bélánál, Budapest, Andrássy-út 43.
■ ■■■■•■««■■■■■■■■••«■■•■B 1 ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■

A Pesti Lloyd-társulat nyomdája, Budapest, Vn Mária Valéria-ucca 12. (Nyomdaigazgató MÁRKUS PÁL.)


